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城市维护建设税新法开始施行 
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 反馈 

 

» 《中华人民共和国城市维护建设税法》自

2021 年 9 月 1 日正式生效 

 

» 新颁法律对计税依据、纳税人所在地认

定、纳税及扣缴义务等都有了进一步的明

确规定。 
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详情 
 

2020 年 8 月 11 日，第十三届全国人民代表大会常务委员会通过了《中华人民共和国城市维护建设税法》（以下
简称《城建税法》），自 2021 年 9 月 1 日正式生效。 

 

城建税已经根据暂行条例征收了 30 多年，并不是新的税种。它是对间接税（即增值税和消费税）征收的附加
费。 换句话说，对纳税人而言，其间接税负越高，城建税就越高。 

 

根据以前的暂行条例以及现在新的法律，城建税由地方政府征收管理，只能用于城市建设和维护项目，如公共住
房、道路桥梁、供水、排水、供热、渡轮、园艺、卫生、消防安全、交通标志和照明等。 

 

在延续了暂行条例的相同原则、税率和措施的同时，新的城建税法也适用于其他地方征税，如教育附加费，引入
了一些可能对纳税人的间接税负产生重大影响的变化和说明： 

 

1、进一步明确明确计税依据 

 
为避免增加留抵退税企业的负担，《城建税法》第二条进一步明确城建税的计税依据应当扣除增值税的退税
额。 

 

除此，增值税免抵税额是否计征城建税此前一直未有明确法规，实践中执行口径始终未能统一。本次与《城
建税法》同时生效的《关于城市维护建设税计税依据确定办法等事项的公告》（以下简称 28 号公告）对此
明确规定，增值税免抵税额应计征城建税。 

 

完善后的计税依据为：应当缴纳的增值税、消费税两税税额（不含因进口货物或境外单位和个人向境内销售
劳务、服务、无形资产缴纳的两税税额），加上增值税免抵税额，扣除直接减免的两税税额，扣除留抵退税
额。” 

 

2、进口服务贸易免征城建税 
 
根据财税字[1985]69 号，海关对进口产品一直不征收城市维护建设税。但对于进口劳务、服务、无形资产等
情形，此前在实践中，境内购买方一般会在对外支付价款时，为境外单位或个人同时代扣代缴增值税和城建
税等附加税费。 

 

新颁《城建税法》在此方面有重大变化，其第三条明确规定，境外单位和个人向境内销售劳务、服务、无形
资产不再征收城建税。这项举措显然是为了与进口货物免除反向征收的做法趋同一致。 

 

同时，根据 28 号公告第二条，教育费附加、地方教育附加计征依据与城建税计税依据一致，表明进口服务
贸易不征收城建税的同时，也不征收教育附加和地方教育附加税费。 

 

3、纳税人所在地的认定授权地方自行判断 
 
此次《城建税法》从《城建税条例》中平移了不同纳税人所在地对应的税率，纳税人所在地在市区的，税率
为 7%；所在地在县城、镇的，税率为 5%；所在地不在市区、县城或者镇的，税率为 1%。在此基础上，新
法明确指出，纳税人所在地的具体认定由地方确定。故而在实践中，最终税率的认定会随实际情况和各地方
要求而有所不同。 

 

4、明确扣缴义务时间及扣缴义务人 
 
《城建税法》延续原来条例对城建税的纳税义务发生时间的规定，即与增值税、消费税的纳税义务发生时间
一致，分别与增值税、消费税同时缴纳。同时新增了关于扣缴义务人的规定，城建税的扣缴义务人为负有增
值税、消费税扣缴义务的单位和个人，在扣缴增值税、消费税的同时扣缴城建税。 

 

纳税申报方面也将趋于简化，国家税务总局正在积极推进城建税与增值税、消费税合并申报，即将致力实现
覆盖所有征收场景的同征同管。 
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WTS China 观察 
 
根据《城建税法》，国务院可以针对重点群体等制定城建税减免税优惠。此外，原来针对退役士兵创业、增值税
小规模纳税人、国家重大水利工程等情形的城建税税收优惠也仍然延续，预计短期内将不会再有重大变革。
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免责声明 

以上信息仅为所述主题的一般信息，并非具体处理方法。因此，本信刊内容不得用于替代对所含主题的专业税务咨询意见。威

韬商务咨询（上海）有限公司不对所提供信息的时事性、完整性以及质量负责。所有本信刊所含内容均无法取代个人咨询。因

此，由于使用或未使用本刊所提供的信息，包括任何不完整、不正确的信息而导致的损失赔偿要求均不予接受。如果您希望得

到威韬商务咨询（上海）有限公司的建议，请与我们的顾问联系。所有版权由威韬商务咨询（上海）有限公司严格保留。 
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